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Jinƙai — Koyarwar Littafi Mai Tsarki na Yau da Kullum

BUDE KALMA

Jinƙai tafiya ce kafin ya zama wani abu dabam. Yaro ba ya koyon tafiya cikin rana ɗaya: da farko

yana rarrafe da hannu da gwiwoyinsa; sa'an nan mahaifinsa ya riƙe shi da hannaye ya koya masa

tafiya, mataki bayan mataki; sa'an nan ya yi tafiya shi kaɗai; sa'an nan ya girma, ya kuma yi gudu.

Wanda kuma ya yi gudu da kyau yana shiga tsere, tsere kuwa yana da ƙarshe, a ƙarshe kuwa akwai

rawani. Haka yake da jinƙai a tafiyar mutum tare da Allah. Kalmar Ibrananci ita ce chesed (H2617,

jinƙai) — alherin alkawari wanda yake riƙe da aminci; abokin tafiyarta kuma ita ce racham (H7356,

tausayi mai zurfi) — ƙauna mai zurfi wadda take gudana daga wanda ya fi girma zuwa ga wanda ya

fi ƙasa, zurfi kamar ƙaunar uwa ga ɗan cikinta, kuma ba ya taɓa gazawa. Kalmar Hellenanci kuwa

ita ce eleos (G1656, jinƙai) — jinƙai mai aiki, wanda yake motsa hannu don taimako; da kuma

hilasterion (G2435, wurin jinƙai) — daidai wurin da Allah yake haɗuwa da mutum. Wannan nazari

yana bibiyar jinƙai a cikin dukan tafiyar mutum: yadda yake same shi lokacin da zai iya rarrafe

kawai; yadda yake tafiya cikinsa da zarar ya same shi; yadda yake gudu da shi kuma ya miƙa shi

kamar soja; da kuma yadda a ƙarshe zai ƙetare layin ƙarshe, inda jinƙai kansa yake zaune har abada.

Ku bincika shi.

TAMBAYOYI UKU DA WANNAN NAZARIN ZAI AMSA:

1. A ina jinƙai yake samuwa, kuma ta yaya mutum ke fara zuwa gare shi?

2. Menene ya kamata mutum ya yi da jinƙai da zarar yana da shi, kuma yaya yake tafiya cikinsa rana bayan rana?

3. Yaya jinƙai yake kai mutum zuwa ƙarshen tsere, kuma yaya jinƙai kansa yake dawwama har abada?

KALMOMIN GISKI NA GIRIKANCI



“rahama” — G1656 eleos — tausayi, jinƙai mai aiki ga waɗanda ke shan wahala

jinƙai na alkawari na tsohuwa yana ƙetare zuwa cikin sabuwar harshe — jinƙai da aka yi alkawarinsa ga

kakannin, wanda aka aikata cikin Kristi

“yin jinƙai” — G1653 eleeo — don nuna jinƙai, don taimakon waɗanda ake wahalãwa

tunanin da aka yi a kan hanya — ka yi mana jinƙai — kuma Ubangiji kullum yakan tsaya

“jinƙai” — G3628 oiktirmos — tausayi, jin ƙai, rahamomi masu yawa

Uban jinƙai; ta wurin jinƙan Allah muke miƙa jikunanmu

“ciki” — G4698 splagchnon — sassan ciki — wurin da zurfin ji yake

kalmar Ibrananci ta mafitsara da aka kawo cikin Girkanci: jinƙai da ake ji a wuri mai zurfi na ciki

“tausayi ya taso masa” — G4697 splagchnizomai — Motsawa a cikin ciki

kalmar da ke cikin Linjila don abin da Yesu ya ji kafin ya warkar, ya tsarkake, kuma ya ruga zuwa ga ɓatacce

“wurin jinkai” — G2435 hilasterion — wurin yin sulhu — murfin zinariya na akwatin alkawari

Ibraniyawa 9:5 ya kira shi kujerar jinƙai; Romawa 3:25 ya yi amfani da KALMA GUDA WAJEN Yesu — an ƙaddara

shi ya zama kujerar jinƙai

“Kafara” — G2434 hilasmos — Kafarar kanta — kuɗin jinƙai da aka biya cikakke

Kalmar Yohanna: shi NE fansar zunubanmu — kuma ba na mu kaɗai ba

KALMOMIN HEBREW MASU MAHIMMANCI

“rahama” — H2617 chesed — alkawari na madawwamin ƙauna, jinƙai marar canzawa

kalmar tushen zabura — sau ashirin da shida, jinƙansa ya tabbata har abada

“tausayi mai tausasawa” — H7356 racham — jinƙai; kalma ɗaya an fassara ta a wani wuri MAHAIFA

soyayya daga wurin ɗauka mafi zurfi — ƙaunar uwa-mai-zurfi daga wanda ya fi girma zuwa ga wanda ya fi

ƙanƙanta

“ji tausayi” — H7355 racham — aikatau — ƙaunar zuciya sosai, tausayi, jin tausayi

Abin da uwar da take shayarwa ba za ta iya dainawa yi ba, Allah ya ce zai fi yin hakan.

“Yi jinƙai” — H2603 chanan — don yin sujada, don sunkuyawa cikin alheri ga wanda yake ƙasa da kai

wannan kalmar albarkar firist — kuma Ubangiji yana jira, domin ya yi jinƙai

“wurin jinkai” — H3727 kapporeth — murfin zinariya na akwatin alkawari; daga kaphar, wanda ke

nufin rufe, yin kafara

Jinƙai ba ra'ayi ba ne — wuri ne da Allah ya gina, inda ya sadu da mutum a bisa jini

“gafartawa” — H5375 nasa — don ɗauka, don ɗaukewa, don ɗauke da kai

gafara na ɗauke wa mutumin nauyin da yake ɗauke da shi; akuyar ta ɗauki dukan zunubansu.

I. RARRAFA — YADDA ZA A SAME SHI

(Tunanina na kaina — kowace tafiya tana farawa daga kasa. Jariri yana rarrafe da hannaye da gwiwoyi kafin ya tashi da

kafafunsa, kuma babu wanda aka haifa yana rahama tun asali kuma cike da rahamar da aka riga aka samu. Dole ne a

fara samun rahama; kuma waɗannan shaidun sun nuna inda. Ba a samunta ta hanyar hawa zuwa ga Allah ba — Allah ne

yake sauka, yake jira da gangan don ya bayar da ita, kuma yake gudu tun mutumin yana nesa. Fara daga kasa, fara da

karami, ka kuma yi kuka.)

A. Mattiyu 9:27 ↗ read this in your Bible

MAKAHO BIYU SUKA BI SHI, SUNA MASU IHU → KAI ƊAN DAUDA, KA JI TAUSAYINMU.

B. Mattiyu 15:22 ↗ read this in your Bible

WATA MUTUNIYAR KAN'ANA TA YI KUKA → KA JI TAUSAYINA, YA UBANGIJI, KAI ƉAN DAUDA.

(Tunanina na kaina — makafin ba su iya ganin sa ba, kuma matar ma ba ta cikin Isra'ila ba; duk da haka dukansu biyu

sun sami wannan kofa a bude. Ana samun jinƙai ta wurin yin kuka don shi, ba ta wurin da a kan da'awar mallakar sa ba.)

C. Fitowa 33:19 ↗ read this in your Bible



ZAN WUCE A GABANKA DA DUK ALHERINA → ZAN YI ALHERI GA DUK WANDA NA SO IN YI MASA ALHERI, ZAN NUNA
JINƘAI GA DUK WANDA NA SO IN YI MASA JINƘAI.

D. Ishaya 30:18 Duk da haka Ubangiji yana marmari ya yi muku alheri; ya tashi don yă nuna muku

jinƙai. Gama Ubangiji Allah ne mai aikata gaskiya. Masu albarka ne dukanku waɗanda suke dogara gare

shi! [H7355 racham ⚑] [H2603 chanan ⚑]

UBANGIJI ZAI YI JIRA DON YA YI MUKU ALHERI → MASU ALBARKA NE DUKAN WADANDA SUKE DOGARA GARE SHI.

(Tunanina na sirri — jinkirin UBANGIJI ba tsaikawa ba ne. Yana jira da manufa, domin ya yi alheri. Yana ƙarewa da

mutane biyu masu jira: Allah yana jira ya bayar da rahama, da kuma mutum yana jira ya karɓe ta. In ba ka same ta ba

tukuna, ba a wuce ka ba — ana jiranka ne.)

E. Ƙidaya 6:24 “‘ “Ubangiji yă albarkace ku, yă kuma kiyaye ku; [H2603 chanan ⚑] (25) Ubangiji yă sa

fuskarsa ta haskaka a kanku, yă kuma yi muku alheri; (26) Ubangiji yă dube ku da idon rahama, yă

kuma ba ku salama.” ’

UBANGIJI YA SA FUSKARSA TA HASKAKA GAREKI, YA KUMA YI MAKA ALHERI → YA BA KA SALAMA.

F. Zabura 145:9 Ubangiji nagari ne ga duka; yana tausayin dukan abubuwan da ya yi.

[H7356 racham ⚑]

UBANGIJI NAGARI NE GA DUKA → YANA TAUSAYIN DUKAN ABUBUWAN DA YA YI.

G. Ishaya 49:15 “Yana yiwuwa mahaifiya ta manta da jariri a ƙirjinta ta kuma kāsa nuna tausayi ga

yaron da ta haifa? Mai yiwuwa ta manta, amma ba zan taɓa manta da ke ba! [H7355 racham ⚑]

SHIN MATA ZA TA MANTA DA JARIRIN DA TAKE SHAYARWA? → SU KO SUNA IYA MANTAWA = AMMA NI BA ZAN MANCE DA
KI BA.

(Tunanina na kaɗai — "yi tausayi" a nan shi ne racham (H7355, yi tausayi), kusa da rechem, mahaifa. Allah ya sanya

jinƙansa kusa da mafi zurfin ƴancin ɗan adam da ake da shi — uwa da ɗan cikinta — ya kuma ce jinƙansa ya fi zurfi.

Mutumin da bai riga ya iya gaskata jinƙai na nemansa ba, sai kawai ya kwatanta wannan abu ɗaya: ƙauna wadda ba za

ta iya mantawa ba.)

H. Irmiya 31:20 Efraim ba ƙaunataccen ɗana ba ne, ɗan da nake jin daɗinsa? Ko da yake sau da dama

ina maganar gāba a kansa, duk da haka nakan tuna da shi. Saboda haka zuciyata tana marmarinsa; ina

da jinƙai mai girma dominsa,” in ji Ubangiji. [H7355 racham ⚑]

SABODA HAKA ZUCIYATA TANA MARMARINSA → INA DA JINƘAI MAI GIRMA DOMINSA,” IN JI UBANGIJI.

I. 1 Sarakuna 3:26 Ainihin mamar ɗan da yake a raye ta cika da tausayi saboda ɗanta, sai ta ce wa sarki,

“Ina roƙonka, ranka yă daɗe, kada ka kashe yaron! Ka ba ta kawai!” Amma ɗayan matar ta ce, “Kada a

ba kowa daga cikinmu ɗan da rai, a ci gaba a raba shi!” [H7356 racham ⚑]

CIKINTA YA YI MATA ZAFI SABODA ĐANTA → KA BA TA YARON DA YAKE RAI, KADA KUWA KI KASHE SHI KO KADAN.

J. Luka 15:20 Sai ya tashi ya kama hanya ya koma wurin mahaifinsa. “Amma tun yana nesa, mahaifinsa

ya hange shi. Tausayi kuma ya kama shi, sai ya tashi ya ruga da gudu wurinsa, ya rungume shi, ya yi

masa sumba. [G4697 splagchnizomai ⚑]

SAI DA YANA NESA SOSAI → UBANSA YA GAN SHI, YA JI TAUSAYINSA, YA GUDU.

(Tunanina na kashin kai — a nan ne rarrafe yake ƙarewa kuma samuwa ke farawa. Ɗan yana nan da nisa sosai — yana

nan kan hanya, bai wanke jikinsa ba tukuna, yana ƙamshi da ƙamshin ƙasar nesa — amma uban ya gan shi tun farko sai

ya ruga zuwa wurinsa. Ba lallai ne ka isa ba don a same ka. Jinƙai yakan ruga ya taryo ka tun kana kan hanya.)

II. TAFIYA — ABIN DA ZA A YI DA SHI IDAN AN SAME SHI

(Tunanina na kaimtani — yaron yanzu yana tsaye a kan ƙafafunsa; an sami jinƙai, kuma dole a riƙe shi a rayu cikinsa,

rana bayan rana. A lura cewa jinƙan da Allah yake ajiye mana alkawari ne — wanda aka rantse, tabbatacce, kuma ba a

taɓa janye shi ba — kuma jinƙan da yake neman mu yi tafiya cikinsa iri ɗaya ne: ba wani yanayin da muke ji sau ɗaya ba,

sai dai alheri da muke ci gaba da bayarwa.)

A. Maimaitawar Shari’a 7:9 Saboda haka, ku sani cewa Ubangiji Allahnku, shi ne Allah; shi Allah ne

mai aminci, yana kiyaye alkawarinsa na ƙauna ga tsararraki dubu na waɗanda suke ƙaunarsa suke

kuma kiyaye umarnansa. [H2617 chesed ⚑]

ALLAH MAI AMINCI → YANA KIYAYE ALKAWARINSA NA ƘAUNA GA TSARARRAKI DUBU.



B. 1 Sarakuna 8:23 ya ce, “Ya Ubangiji, Allah na Isra’ila, babu Allah kamar ka a sama can bisa, ko a ƙasa

can ƙarƙashi, kai da kake kiyaye alkawarinka na ƙauna ga bayinka waɗanda suke cin gaba a hanyarka

da dukan zuciyarsu. [H2617 chesed ⚑]

BABU ALLAH KAMAR KAI → WANDA KE KIYAYE ALKAWARI DA JIN KAI GA BAWANKA.

C. Zabura 89:28 Zan ci gaba da ƙaunarsa har abada, alkawarina da shi ba zai taɓa fasa ba.

[H2617 chesed ⚑]

JINKAINA ZAN AJIYE HAR ABADA → ALKAWARINA ZAI TSAYU DA ƘARFI.

D. Zabura 89:33 amma ba zan ɗauke ƙaunata daga gare shi ba, ba kuwa zan taɓa rasa cika amincina ba.

[H2617 chesed ⚑] (34) Ba zan take alkawarina ba ko in canja abin da leɓunana suka ambata.

BA ZAN CIRE ƁARNA TA GABA ƉAYA BA → BA ZAN KETARE ALKAWARIN TA BA.

E. Ishaya 54:10 Ko da duwatsu za su girgiza a kuma tumɓuke tuddai, duk da haka madawwamiyar

ƙaunata da nake yi miki ba za tă jijjigu ba ba kuwa za a kawar da alkawarin salamata ba,” in ji Ubangiji,

wanda ya ji tausayinki. [H7355 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑]

DUWATSU ZA SU KAWU → MADAWWAMIYAR ƬAUNATA DA NAKE YI MIKI BA ZA TĂ JIJJIGU BA, IN JI UBANGIJI, WANDA YA JI
TAUSAYINKI.

(Tunanina na kansa — mutumin da an nuna masa jinƙai yana kiran shi ya yi tafiya a kan ƙasa wadda ba ta motsi.

Duwatsu za su tafi; amma jinƙansa ba zai tafi ba. Wannan shi ne tushen da mutum yake tsaya a kai yayin da yake koyon

tafiya cikin jinƙai kullum.)

F. Zabura 85:10 Ƙauna da aminci za su sadu; adalci da salama za su yi wa juna sumba.

[H2617 chesed ⚑]

ƘAUNA DA AMINCI ZA SU SADU → ADALCI DA SALAMA ZA SU YI WA JUNA SUMBA.

G. Zabura 25:10 Dukan hanyoyin Ubangiji ƙaunatattu ne da kuma aminci ga waɗanda suke kiyaye abin

da alkawari ya bukaci. [H2617 chesed ⚑]

DUKKAN HANYOYIN UBANGIJI = JINƘAI DA GASKIYA GA WADANDA SUKE KIYAYE ALKAWARINSA.

H. Zabura 103:13 Kamar yadda mahaifi yake jin tausayin ’ya’yansa, haka Ubangiji yake jin tausayin

waɗanda suke tsoronsa;

KAMAR YADDA MAHAIFI YAKE JIN TAUSAYIN ’YA’YANSA → HAKA UBANGIJI YAKE JIN TAUSAYIN WAƊANDA SUKE
TSORONSA.

I. Luka 6:36 Ku zama masu jinƙai, kamar yadda Ubanku mai jinƙai ne. [G3629 oiktirmon ⚑]

KU ZAMA MASU JINƘAI → KAMAR YADDA UBANKU MAI JINƘAI NE.

(Tunanina na kansa — wannan shi ne dukkan maganar tafiya cikin jinƙai a taƙaice a jimla ɗaya. Ba ka ƙirƙiro nau'in

jinƙai naka na musamman ba; kana tafiya bisa tsarin da aka riga aka nuna maka. Kamar yadda Ubanku yake mai jinƙai,

haka kuma dole ku kasance.)

J. Kolossiyawa 3:12 Da yake Allah ya mai da ku zaɓaɓɓu, tsarkaka, ƙaunatattu, sai ku dinga jin tausayin

juna, kuna yin alheri, kuna nuna tawali’u da sauƙinkai da jimrewa. [G3628 oiktirmos ⚑]

[G4698 splagchnon ⚑]

DA YAKE ALLAH YA MAI DA KU ZAƁAƁƁU, TSARKAKA → SAI KU DINGA JIN TAUSAYIN JUNA, KUNA YIN ALHERI, KUNA
NUNA TAWALI’U DA SAUƘINKAI DA JIMREWA.

K. Filibbiyawa 2:1 In kuna da wata ƙarfafawa daga tarayya da Kiristi, in da wata ta’aziyya daga

ƙaunarsa, in da wani zumunci da Ruhu, in da juyayi da tausayi [G3628 oiktirmos ⚑]

[G4698 splagchnon ⚑]

TA'ALLANTA A CIKIN KIRISTI → TA'ALLANTA TA ƑAUNA → ZUMUNCI NA RUHU → TAUSAYI DA JINKAI.

L. 1 Yohanna 3:17 In wani yana da arziki, ya kuma ga ɗan’uwansa cikin rashi, bai kuwa taimake shi ba,

anya, ƙaunar Allah tana a cikinsa kuwa? [G4698 splagchnon ⚑]

YA GA ƊAN'UWANSA CIKIN RASHI, BAI KUWA TAIMAKE SHI BA → ANYA, ƘAUNAR ALLAH TANA A CIKINSA KUWA?

(Tunanina na kaɗai — tafiya cikin jinƙai ba ji ne kawai da ake ajiyewa a zafi a ciki ba; ƙofa ce da ake riƙe a buɗe zuwa ga

ɗan'uwa mai bukata. Rufe wannan ƙofar shi ne tambayar inda ƙaunar Allah ta tafi. Ana gwada tafiyar nan da nan, cikin

kwanaki na yau da kullum, zuwa ga mutumin da yake gaban idonka.)



III. GUDUN TSERE — MIƘA SHI KAMAR SOJA A CIKIN RUNDUNAR ALLAH

(Tunanina na kaica — yanzu tafiya ta zama tsere, kuma jinƙai ya shiga aiki a ƙarƙashin matsin lamba. Soja ba ya yaƙi

don kansa shi kaɗai; yana yaƙi ne domin waɗanda ke gefensa, kuma yaƙin da yake yi ba ƙarfinsa ba ne zai ci nasara da

shi — na UBANGIJI ne. Haka yake da jinƙai da ake bayarwa cikin ƙunci: ba a bayar da shi da ƙarfinmu ba, kuma ba a

bayar da shi shi kaɗai ba.)

A. Romawa 12:1 Saboda haka, ina roƙonku, ’yan’uwa, saboda yawan jinƙan Allah, ku miƙa jikunanku

hadaya wadda take mai rai, mai tsarki abin karɓa kuma ga Allah, wannan ita ce hanyar hidimarku ta

ruhaniya. [G3628 oiktirmos ⚑]

DON JINKAI NA ALLAH → KA MIƘA JIKUNKA HADAYA MAI RAI.

B. Romawa 6:13 Kada ku miƙa gaɓoɓin jikinku ga zunubi a matsayin kayan aikin mugunta, sai dai ku

miƙa kanku ga Allah, a matsayin waɗanda aka fitar da su daga mutuwa zuwa rai; ku kuma miƙa

gaɓoɓin jikinku gare shi a matsayin kayan aikin adalci. [G3936 paristemi ⚑]

SAI DAI KU MIƘA KANKU GA ALLAH → KU KUMA MIƘA GAƁOƁIN JIKINKU GARE SHI A MATSAYIN KAYAN AIKIN ADALCI.

(Tunanina na kansu — soja yakan miƙa jikinsa ga umarninsa; mutumin da ya sami jinƙai kuwa yakan miƙa jikinsa a

matsayin kayan aikin jinƙai. Abin da a da ake amfani da shi don zunubi, yanzu, ta wurin jinƙan Allah, ana miƙa shi don

amfanin Allah maimako.)

C. 1 Sama’ila 17:47 Duk waɗanda suka taru a nan za su san cewa ba da māshi ko takobi ne Ubangiji

yake ceto ba, gama yaƙin nan na Ubangiji ne, shi kuwa zai bashe ku duka a hannuwanmu.”

YAKI NA UBANGIJI NE → KUMA ZAI BAYAR DA KU A HANNUNMU.

D. Nehemiya 4:14 Bayan na dudduba abubuwa, sai na miƙe tsaye na ce wa manyan gari da shugabanni

da kuma sauran jama’a, “Kada ku ji tsoronsu. Ku tuna da Ubangiji, wanda yake mai girma da

banrazana, ku yi yaƙi don ’yan’uwanku, da ’ya’yanku maza da mata, da matanku da kuma gidajenku.”

KUYI TUNANIN UBANGIJI, WANDA YAKE MAI GIRMA DA BAN TSORO → KU YI YAKI DOMIN 'YAN'UWANKU.

(Tunanina na kaɗaici — faɗan sojan da ke cikin Nehemiya ya kasance domin 'yan'uwa, 'ya'ya maza, 'ya'ya mata, mata, da

gidaje — domin mutane, ba domin ƙasa ba. Jinƙai da aka miƙa kamar yadda soja ke yi faɗa ma domin mutane ne kuma:

ɗan'uwa mai bukata, maƙiyin da ke kuka, baƙon da ba shi da wani da'awa a kanka ko kaɗan.)

E. Mattiyu 14:14 ↗ read this in your Bible

YESU YA GA TARON JAMA’A MAI YAWA → YA JU KAI DA TAUSAYI → YA WARKAR DA MARASA LAFIYARSU.

F. Markus 1:41 Cike da tausayi, sai Yesu ya miƙa hannunsa ya taɓa mutumin ya ce, “Na yarda, ka

tsabtacce!” [G4697 splagchnizomai ⚑]

AN JI TAUSAYI → YA MIƘA HANNUNSA, YA TAƁA SHI → INA SO; KA TSARKAKA.

G. Luka 7:13 Da Ubangiji ya gan ta, sai ya ji tausayinta ya ce, “Kada ki yi kuka.”

[G4697 splagchnizomai ⚑]

UBANGIJI YA GANTA → YA JI TAUSAYINTA → KADA KI YI KUKA.

(Tunanina na kaɽai — babu ko ɗaya daga cikin waɗannan warkarwa uku da bai yi wa Yesu wani abu ba. Ya taɓa

mutumin da babu wanda zai taɓa shi, kuma ya tsayar da jerin gwanon jana'iza domin ya yi magana da wata gwauruwa

da babu wanda yake taimaka mata. Miƙa jinƙai kamar soja yana nufin nufin tafiya zuwa ga waɗannan mutane da za su

kasance masu sauƙi don wucewa.)

H. Yaƙub 5:11 Kamar yadda kuka sani, mukan ce da waɗanda suka jure, masu albarka ne. Kun ji

daurewar Ayuba, kuka kuma ga abin da Ubangiji ya yi a ƙarshe. Ubangiji yana cike da tausayi da jinƙai.

[G3629 oiktirmon ⚑] [G4184 polusplagchnos ⚑]

KUN GANI KARSHEN UBANGIJI → UBANGIJI YANA DA TAUSAYI KWARAI, DA JINKAI MAI TAUSHI.

BABU SHI KAI SHI — BIYU SUN FI DAYA

Mai Hadishi 4:9 Biyu sun fi ɗaya, gama suna samun riba mai kyau na aikinsu. (10) In ɗaya ya fāɗi,

abokinsa zai taimake shi yă tashi. Amma abin tausayi ne ga mutumin da ya fāɗi ba shi kuma da wanda

zai taimake shi yă tashi! (11) In mutum biyu sun kwanta tare, za su ji ɗumin juna. Amma yaya mutum



ɗaya zai ji ɗumi yana shi kaɗai? (12) Ana iya shan ƙarfin mutum ɗaya, mutum biyu za su iya kāre kansu.

Igiya riɓi uku tana da wuya tsinkawa.

BIYU SUN FI DAYA → IDAN SUN FADI, DAYAN ZAI DAGA DAN-UWANSA.

Galatiyawa 6:2 Ku ɗauki nawayar juna, a haka kuwa za ku cika dokar Kiristi.

KU ƊAUKI NAWAYAR JUNA → A HAKA KUWA ZA KU CIKA DOKAR KIRISTI.

Yaƙub 5:16 Saboda haka, ku furta wa juna zunubanku, ku yi addu’a saboda juna, domin ku sami

warkarwa. Addu’ar mai adalci tana da iko da kuma amfani.

KA YARDA DA LAIFOFINKA GA JUNANKA, KUMA KU YI ADDU'A DOMIN JUNANKU → DOMIN KU SAMU WARKARWA.

1 Tessalonikawa 5:11 Saboda haka ku ƙarfafa juna ku kuma gina juna, kamar dai yadda kuke yi.

SABODA HAKA KU ƘARFAFA JUNA KU KUMA GINA JUNA.

(Tunanin kaina — soja ba ya yin hidima shi kaɗai ba, kuma jinƙai ma ba a nufi a ɗauke shi shi kaɗai ba. Ɗaukar nauyin

wani LALLE hanya ce ta nuna jinƙai — jinƙai ne wanda ke da kafada a ƙarƙashinsa. [AYOYI DA AKA HADA TARE —

BABU AYA GUDA DAYA DA TA FADI HAKA ITA KADAI] — Nassi bai ambaci kalmar "jinƙai" a cikin kowace ɗayan

waɗannan ayoyin ba, amma tsarin yana bayyana sarai: biyu sun fi ɗaya, nauyi an nufa a raba shi, kuma addu'a domin

juna tana warkarwa.)

IV. LAYAN ƉAKARƴAR — JINƘAI YANA WANZUWA HAR ABADA

(Tunanina na kaina — kowace tsere tana da ƙarshe, kuma ƙarshen wannan ba bango ba ne; jinƙai ne wanda yake ci gaba

bayan tseren ya ƙare. Zabura da ta ambaci jinƙai sau ashirin da shida ba ta ambaci wani jinƙai da za a ƙare shi wata rana

ba — jinƙai kansa shi ne abin da yake dawwama, tsara bayan tsara.)

A. Zabura 100:5 Gama Ubangiji yana da kyau kuma ƙaunarsa madawwamiya ce har abada; amincinsa

na cin gaba a dukan zamanai. [H2617 chesed ⚑]

UBANGIJI NAGARI NE → JINQAINSA NA DAWWAMA + GASKIYARSA TANA DAWWAMA GA DUKAN ZAMANI.

B. Zabura 89:1 Zan rera game da ƙauna mai girma ta Ubangiji har abada; da bakina zan sanar da

amincinka a dukan zamanai. [H2617 chesed ⚑]

ZAN RERA GAME DA ƘAUNA MAI GIRMA TA UBANGIJI HAR ABADA.

C. Luka 1:50 Jinƙansa ya kai ga masu tsoronsa, daga zamani zuwa zamani. [G1656 eleos ⚑]

JINƘANSA YA KAI GA MASU TSORONSA → DAGA ZAMANI ZUWA ZAMANI.

D. Luka 1:54 Ya taimaki bawansa Isra’ila, yana tunawa yă nuna jinƙai [G1656 eleos ⚑] (55) ga Ibrahim

da zuriyarsa har abada, kamar yadda ya faɗa wa kakanninmu.”

YA TAIMAKI BAWANSA ISRAILA, DON YA TUNA JINƘANSA → KAMAR YADDA YA YI WA ABRAHAM MAGANA, DA ZURIYARSA
HAR ABADA.

(Tunanina na kaskantar da kai — sa Zabura kusa da Luka, ka ji murya ɗaya a ko'ina cikin dukan littafin. Jinƙansa yana

wanzuwa har abada (Zabura 100:5); jinƙansa yana bisa ga waɗanda suke tsoronsa daga zamani zuwa zamani (Luka

1:50). Layin ƙarshe ba ya kawo ƙarshen jinƙan nan — sai kawai ya nuna nisan da jinƙan ya riga ya ɗauko mutum, da

kuma nisan da zai ci gaba da ɗauko shi.)

E. Ibraniyawa 4:16 Saboda haka sai mu matso kusa da kursiyin alheri da ƙarfi zuciya, don mu sami

jinƙai mu kuma sami alherin da zai taimake mu a lokacin bukata. [G1656 eleos ⚑]

ZO GABAGADI ZUWA KURSIYIN ALHERI → KA SAMI JINQAI, DA ALHERI DON TAIMAKO A LOKACIN BUQATA.

F. 1 Yohanna 2:2 Shi ne hadayar kafara saboda zunubanmu, kuma ba don namu kaɗai ba amma har ma

da zunuban duniya duka. [G2434 hilasmos ⚑]

SHI NE FANSA DON ZUNUBANMU → HAR MA DON ZUNUBAN DUNIYA DUKA.

G. 1 Yohanna 4:10 Wannan ita ce ƙauna, wato, ba mu ne muka ƙaunaci Allah ba, sai dai shi ne ya

ƙaunace mu, ya kuma aiko Ɗansa yă zama hadaya ta kafara saboda zunubanmu. [G2434 hilasmos ⚑]

WANNAN ITA CE ƘAUNA → SAI DAI SHI NE YA ƘAUNACE MU, YA KUMA AIKO ƊANSA YĂ ZAMA HADAYA TA KAFARA SABODA
ZUNUBANMU.

H. Luka 1:78 saboda jinƙai na Allahnmu mai ƙauna, hasken nan na ceto zai ɓullo mana daga sama

[G1656 eleos ⚑] [G4698 splagchnon ⚑] (79) don yă haskaka a kan waɗanda suke zama cikin duhu, da



kuma cikin inuwar mutuwa, don yă bi da ƙafafunmu a hanyar salama.”

DON JINQAN TAUSAYIN ALLAHNMU → HASKEN DA YAKE FITOWA DAGA SAMA YA ZO MANA.

I. Zabura 32:1 Mai farin ciki ne shi wanda aka gafarta masa laifofinsa, wanda aka shafe zunubansa.

[H3680 kacah ⚑] [H5375 nasa ⚑]

MAI FARIN CIKI NE SHI WANDA AKA GAFARTA MASA LAIFOFINSA, WANDA AKA SHAFE ZUNUBANSA.

J. Filibbiyawa 2:5 A cikin dangantakarku da juna, ya kamata halayenku su zama kamar na Kiristi Yesu.

(6) Wanda, ko da yake cikin ainihin surar Allah yake, bai mai da daidaitakansa nan da Allah wani abin

riƙewa kam-kam ba (7) amma ya mai da kansa ba kome ba, yana ɗaukan ainihin surar bawa, aka yi shi

cikin siffar mutum. (8) Aka kuma same shi a kamannin mutum, ya ƙasƙantar da kansa ya kuma zama

mai biyayya wadda ta kai shi har mutuwa, mutuwar ma ta gicciye!

BARI WANNAN TUNANI YA KASANCE A CIKINKU, WANDA YA KASANCE KUMA A CIKIN KRISTI YESU → YA KASKANTAR DA
KANSA, YA KUMA ZAMA MAI BIYAYYA HAR ZUWA MUTUWA.

(Tunanina na kaɗaici — jinƙai da ake nuna wa wani ba shi da sauƙi ga wanda yake nuna shi. Ya cinye wa Uba Ɗansa,

kuma ya cinye wa Ɗan ransa, wanda aka zubar a kan gicciye. Ƴancin wannan gudun mai zurfi an kai shi ne kawai domin

shi ne ya fara gudun, kuma jinƙai da ake neman mu ɗauka an tsara shi kamar gicciyensa kafin ya zama kamar rawani.)

BAKIN GUDA BIYU

2 Sama’ila 22:26 “Ga masu aminci, kakan nuna kanka mai aminci, ga marasa laifi, kakan nuna kanka

marar laifi [H2616 chasad ⚑] [H2623 chasid ⚑]

GA MASU JINƘAI KANA NUNA KANKA MAI JINƘAI — WANDA AKA RERA A RANAR DA UBANGIJI

YA CETO SHI (2 Sama'ila 22:1).

Zabura 18:25 Ga mai aminci ka nuna kanka mai aminci, ga marar laifi ka nuna kanka marar laifi

[H2616 chasad ⚑] [H2623 chasid ⚑]

GA MAI JINƘAI, KAI MA MAI JINƘAI NE — AN SAKE RERA, GA SHUGABAN MAWAƘA (Zabura 18,

take).

2 Korintiyawa 13:1 Wannan za tă zama ziyarata ta uku a wurinku ke nan. “Dole a tabbatar da kowace

magana ta bakin shaidu biyu ko uku.” [G3144 martus ⚑]

A BAKIN SHAIDU BIYU KO UKU → ZA A TABBATAR DA KOWACCE MAGANA.

(Tunanina na kashin kai — ana raira waƙa guda sau biyu, sau ɗaya a ranar ceto kuma sau ɗayan kuma zuwa ga babban

mawaƙi: ga mai jinƙai, Allah yakan nuna kansa mai jinƙai. Mutumin da ya gudanar da wannan tsere ya koya cewa Allah

yakan amsa jinƙai da jinƙai — ba don an sami jinƙai ta wurin cancanta ba, sai dai domin shi ne salon da ake jan mai

jinƙai zuwa ciki.)

SIRIRIN INUWA DA CIKA

Ka yi tunanin inuwa da take kwance a kasa. Kana iya ganin siffarta, amma siffar kadai ba za ta gaya

maka abin da yake yin ta ba — zai iya zama wannan abu, ko wani abu daban mai girma iri daya,

kuma matukar kana kallon inuwar kadai, za ka iya yin zato kawai. Inuwar tana rike da wani asiri

har sai haske na gaskiya ya nuna maka ainihin abin. Sannan ka waiwaya ka duba inuwar, ka gane

cewa siffar wancan abin ne take dauke tun farko.

Wannan shi ne abin da hotunan Tsohon Alkawali suke nunawa. Su inuwoyi ne na gaskiya, waɗanda

wani jiki na gaskiya ya siffanta su — "inuwar abubuwan da za su zo; amma jikin na Almasihu ne"



(Kolosiyawa 2:17). Amma inuwa "ba ita ce ainihin siffa ba" (Ibraniyawa 10:1), saboda haka babu

wanda zai iya karanta dukan gaskiyar daga inuwar kaɗai. Sa'ad da Almasihu ya zo, hasken ya nuna

jikin — kuma yanzu muna dubawa baya ga inuwar mu ga wanda siffarsa take ɗauke a duk tsawon

lokacin.

Shadow Fitowa 25:17 ↗ read this in your Bible

ZA KA YI MADUBIN JINƘAI DA ZINARIYA ZALLA → A CAN NE ZAN SADU DA KAI, IN YI MAGANA DA KAI.

Shadow Firistoci 16:14 Zai ɗibi jinin bijimin da yatsarsa yă yayyafa a gaban murfin kafarar; sa’an nan

yă yayyafa jinin da yatsarsa sau bakwai a gaban murfin kafarar. [H3727 kapporeth ⚑]

JINI DA AKA YAYYAFA A KAN MURFIN KAFARAR, DA A GABAN MURFIN KAFARAR, SAU BAKWAI.

Shadow Firistoci 16:22 Akuyan zai ɗauka a kansa dukan zunubansu zuwa kaɗaitaccen wuri, a can

mutumin zai sake shi a jeji. [H5375 nasa ⚑]

AKUYA ZA TA DAUKI DUKAN LAIFUKANSU A KANTA → ZUWA GA WATA KASA DA BABU MAI ZAMA A CIKINTA.

Shadow Ibraniyawa 9:5 A bisa akwatin alkawarin kuwa akwai kerubobi na Ɗaukaka, waɗanda suka

inuwantar da murfin kafara da fikafikansu. Sai dai ba za mu tattauna waɗannan abubuwa dalla-dalla a

yanzu ba. [G2435 hilasterion ⚑]

KERUBIM NA ƉAUKAKA SUNA INUWA KAN WURIN JINƘAI.

Fulfillment Romawa 3:24 an kuma kuɓutar da su kyauta ta wurin alherinsa bisa ga aikin fansar da ya

zo ta wurin Yesu Kiristi. [G2435 hilasterion ⚑] (25) Allah ya miƙa Yesu Kiristi a matsayin hadayar

kafara, ta wurin bangaskiya cikin jininsa. Ya yi haka domin yă nuna adalcinsa, domin a cikin haƙurinsa

bai hukunta zunuban da aka aikata a dā ba

ALLAH YA GABATAR DA YESU KIRISTI YA ZAMA HADAYAR SASANTAWA TA WURIN BANGASKIYA A CIKIN JININSA.

Fulfillment Ibraniyawa 9:11 Sa’ad da Kiristi ya zo a matsayin babban firist na kyawawan abubuwan da

suka riga suka kasance a nan, ya bi ta cikin tabanakul mafi girma da kuma mafi cikakke wanda ba

mutum ne ya yi ba, wato, ba na wannan halitta ba. (12) Bai shiga ta wurin jinin awaki da na maruƙa ba;

amma ya shiga Wuri Mafi Tsarki sau ɗaya tak ta wurin jininsa, bayan ya samo madawwamiyar fansa.

DA JININSA NA KANSA YA SHIGA SAU ĐAYA → BAYAN YA SAMU FANSA TA MADAWWAMI DOMINMU.

Fulfillment Hosiya 2:23 Zan dasa ta wa kaina a ƙasar; zan shuka ƙaunata ga wanda na ce ‘Ba

ƙaunatacciyata ba.’ Zan faɗa wa waɗanda a ce ‘Ba mutanena ba, ’ ‘Ku mutanena ne’; za su kuwa ce, ‘Kai

ne Allahna.’” [G1653 eleeo ⚑] [H7355 racham ⚑]

BA WA MUTANE BA → YANZU MUTANEN ALLAH; BA A SAMU JINKAI BA → YANZU AN SAMU JINKAI.

(Tunanina na kaɗai — wurin jinƙai wuri ne; kafarar zunubi kuwa Mutum ne. Akuya ta ɗauki zunubi ta fita daga sansani;

Kristi ya ɗauke shi a kan gicciye, a bayan birni. Romawa 3:25 ta ɗora kalmar Helenanci ta wurin jinƙai kansa a kan Yesu

da kansa. Inuwar gaskiya ce muddin ta kai — amma yanzu haske ya nuna jikin, kuma siffar Yesu ce tun farko.)

RUFEWA

Yahuda 1:21 Ku zauna cikin ƙaunar Allah yayinda kuke jira jinƙan Ubangijinmu Yesu Kiristi don yă

kawo ku ga rai madawwami. [G1656 eleos ⚑]

SUNA NEMAN JINƘAI NA UBANGIJINMU YESU KRISTI → ZUWA RAI NA HAR ABADA.

Makoki 3:22 Domin ƙaunar Ubangiji ba mu hallaka ba; gama jiyejiyanƙansa ba su ƙarewa.

[H7356 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑] (23) Sababbi ne kowace safiya; amincinka kuwa mai girma ne.

BA A CINYE SU BA, DOMIN JINKANSA BA YA GAJIYA → SABO KOWACE SAFIYA + GASKIYA GARENSA BABBA CE.

(Tunanina na kansu — tattara dukan tafiya cikin layi guda. Ana samun jinƙai a inda mutum ya faɗi ƙasa, ta wurin yin

kuka tun yana nesa, domin Allah yana jira da gangan don ya yi alheri. Ana tafiya cikin jinƙai kullum-kullum, ana rike shi

kamar alkawari wanda duwatsu ba za su iya girgiza shi ba. Ana mika jinƙai kamar ƙarfin soja, ana yin faɗa saboda

ɗan'uwa mai bukata, kuma yana biyan wanda ya bayar da shi kuɗi, kamar yadda ya biya Uba Ɗansa. Kuma jinƙai baya

tsayawa a layin ƙarshe — madawwami ne, sabo kowace safiya, ana nema shi har yanzu, har zuwa rai madawwami. Ya



koya maka ka yi kuka; ya yi gudu ya zo ya tarye ka a hanya; zai kai ka wuce layin ƙarshe, kuma tausayinsa ba zai taɓa

gaza maka a ko'ina cikin hanyar ba.)

JARABAWAR AIKATAWA

1. Luka 15:20 — amma tun yana nesa, mahaifinsa ya hange shi. Kuma:

a) ya aika don a kawo ɗan fari

b) tausayi ya kama shi, sai ya tashi ya ruga da gudu

c) ya taurare zuciyarsa

2. Ishaya 30:18 — Duk da haka Ubangiji yana marmari ya:

a) ya yi muku alheri

b) a ɗaukaka shi a cikin al'ummai

c) manta da alkawari

3. Maimaitawar Shari'a 7:9 — Allah mai aminci, wanda yake kiyaye alkawarinsa na ƙauna ga

waɗanda suke ƙaunarsa suke kuma kiyaye umarnansa har zuwa:

a) tsararraki dubu

b) yaran yaranmu

c) dukan wadanda suke kira gare shi

4. Luka 6:36 — Ku zama masu jinƙai, kamar:

a) masu jinƙai suna samun jinƙai

b) Ubanku ma mai jinƙai ne

c) an rubuta shi a cikin doka

5. Romawa 12:1 — Saboda haka, ina roƙonku, ’yan’uwa, saboda yawan jinƙan Allah, ku miƙa

jikunanku:

a) sadaukarwar yabo mai ma'ana

b) hadaya wadda take mai rai, mai tsarki abin karɓa kuma ga Allah

c) hadaya da aka miƙa da wuta

6. Romawa 3:25 — Wanda Allah ya miƙa a matsayin hadayar kafara, ta wurin bangaskiya cikin:

a) adalci

b) alheri

jini

7. Zabura 100:5 — Gama Ubangiji yana da kyau; ƙaunarsa madawwamiya ce; kuma amincinsa na

cin gaba:

a) ga dukan zamanai

b) daga zamanin dazamani zuwa zamanin dazamani

c) har abada a Sihiyona

MAJIBUN AMSA: 1-b, 2-a, 3-a, 4-b, 5-b, 6-c, 7-a

YADDA WANNAN NAZARIN YAKE RARRABUWA

YADDA INUWA TAKE KAWO HASKE: WURIN JINƘAI DA AKE YAYYAFA JINI A KAI SAU ƊAYA A SHEKARA (LITTAFIN FIRISTOCI
16:14) WURI NE; ROMAWA 3:25 YA RATAYA WANNAN KALMA A KAN WANI MUTUM. WURIN DA ALLAH YA TAƁA HAƊUWA
DA FIRIST ƊAYA, KWANA ƊAYA A SHEKARA, YANZU SHI NE KURSIYIN DA DUK WANI MAI BI ZAI IYA ZUWA GARE SHI
GABAGADI (IBRANIYAWA 4:16).

→ YADDA SABON ALKAWARI YA KARA BAYYANA SHI: JINKAN ALKAWARI DA AKA RANTSE WA KAKANNI (DEUTERONOMY
7:9; PSALM 89:28) SHI NE JINKAN NAN WANDA YAKE MADAWWAMI KUMA YANA KAIWA GA DUKKAN AL'UMMAI (PSALM
100:5; LUKE 1:50) — ABIN DA AKA RANTSE WA ISRA'ILA AN CIKA SHI KUMA AN CI GABA DA BUDE SHI GA DUNIYA.

YADDA KALMOMI KE DA MUHIMMANCI: KALMAR IBRANANCI RACHAM (H7355/H7356, JIN TAUSAYI, TAUSASAN JINƘAI)
TANA DA ALAƘA DA KALMAR DA KE NUFIN MAHAIFA, KUMA KALMAR HELLENANCI SPLAGCHNIZOMAI (G4697, MOTSAWA



DA TAUSAYI) ITA CE HOTO GUDA ƊAYA DA AKA ƊAUKO ZUWA SABON HARSHE — JINƘAI DA AKE JI A WURI MAFI ZURFI NA
CIKI TUN KAFIN HANNUN YA MOTSA.

YADDA WANNAN YA SHAFE KU: KU ZO HANYAR DA MAKAFI DA MATAR KAN'ANA SUKA BI — KU YI KUKA DON TA (MATIYU
9:27; 15:22); KU YI TAFIYA CIKINTA GA ƊAN'UWANKU, KADA KU RUFE TAUSAYINKU DAGA GARE SHI (1 YOHANNA 3:17);
KUMA IDAN JINƘAI ZAI CI KU WANI ABU, KU TUNA CEWA YA FARA CIN MASA FIYE DA HAKA (FILIBIYAWA 2:7-8).

ABIN DA WANNAN KE NUFI GA HAR ABADA: ANA JIRAN JINƘAN UBANGIJINMU YESU KIRISTI, WANDA ZAI KAI GA RAI
MADAWWAMI (YAHUZA 21), KUMA BA YA GUSHEWA — JINƘANSA SABO NE KOWACE SAFIYA (MAKOKI 3:22-23), HAR ZUWA
ƘARSHE.

HANYAR ZABIYA: JININ DA AKA YAYYAFA A KAN DA KUMA GABAN WURIN JINƘAI SAU BAKWAI (LEVITICUS 16:14) YANA
BUƊEWA ZUWA GA DUKAN RANAR YIN KAFARA — AWAKIN BIYU, BUNSURUN DA KE ƊAUKE DA LAIFI ZUWA JEJI, DA
BABBAN FIRIST YANA SHIGA SAU ƊAYA A SHEKARA A CIKIN LABULE (LEVITICUS 16; HEBREWS 9).

→ WATAƘILA WANNAN RU'YA CE: ALLUNAN SHARI'A SUNA KWANCE A CIKIN AKWATIN ALKAWARI, KUMA WURIN JINƘAI
YANA BISANSU, KUMA ALLAH YA YI MAGANA DAGA BISA WURIN JINƘAI, BA DAGA SHARI'AR KANTA BA. BAI KAWAR DA
SHARI'ARSA DOMIN YA SADU DA MUTUM BA — YA RUFE TA DA JINI, YA KUMA SADU DA SHI A CAN. JINƘAI YA KASANCE
WURIN HADUWA TUN DAGA LOKACIN, KUMA HAKA YAKE HAR YANZU. (TUNANINA NA KAINA)

ME KAKE BUKATAR YI DON A CETO KAI?

Dubi nazarin Nassinmu — "Me Ya Kamata In Yi domin In Sami Ceto"
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